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1. Đặt vấn đề
Hoạt động giảng dạy tiếng Việt cho người nước 

ngoài trong thời kì hội nhập quốc tế như hiện nay là 
một hoạt động được nhiều trường đại học, nhiều nhà 
nghiên cứu và giảng dạy ngôn ngữ trong nước quan 
tâm. Với hơn mười năm kinh nghiệm trong đào tạo 
tiếng Việt cho các khoá lưu học sinh nước ngoài tại 
Trường Đại học Hạ Long (gồm các đối tượng học 
viên người Lào, người Nhật Bản và Trung Quốc), 
chúng tôi nhận thấy, việc cải thiện khả năng giao tiếp 
tiếng Việt cho học viên người nước ngoài cần đặc 
biệt chú trọng bởi đó vừa là phương tiện, cách thức 
để học tiếng Việt của học viên, vừa là mục tiêu mà cả 
cơ sở đào tạo, các giảng viên dạy tiếng Việt cho học 
viên nước ngoài và các học viên người nước ngoài 
luôn hướng tới. Khi khả năng giao tiếp tiếng Việt 
của học viên người nước ngoài được cải thiện và dần 
nâng cao thì người học sẽ nhanh chóng thích nghi 
với môi trường học tập và môi trường sống ở Việt 
Nam cũng như thuận lợi hơn trong việc thực hiện các 
nhiệm vụ học tập và thi lấy chứng chỉ năng lực tiếng 
Việt khi kết thúc khoá học.
2. Một số biện pháp cải thiện khả năng giao 
tiếp tiếng việt cho học viên người nước ngoài tại 
Trường Đại học Hạ Long
2.1. Dạy học tiếng Việt thông qua các hoạt động 
của học viên

Biện pháp này hướng tới mục tiêu tổ chức các 
giờ học tiếng Việt một cách sinh động, thông qua 
các hoạt động giao tiếp tích cực của học viên để hình 

thành và phát triển các kĩ năng sử dụng tiếng Việt: 
nghe, nói, đọc, viết. 

Dạy học thông qua tổ chức liên tiếp các hoạt động 
học tập, từ đó giúp học viên thông qua các hoạt động 
giao tiếp bằng tiếng Việt với các kĩ năng nghe, nói, 
đọc, viết tiếng Việt để tự hình thành, khám phá tri 
thức chứ không phải thụ động tiếp thu những tri thức 
được sắp đặt sẵn. Dạy học tiếng Việt với tư cách là 
một ngoại ngữ, giảng viên không cung cấp, áp đặt 
kiến thức có sẵn mà là người tổ chức và chỉ đạo học 
viên tiến hành các hoạt động học tập  như nhớ lại 
kiến thức cũ, phát hiện kiến thức mới, vận dụng sáng 
tạo kiến thức đã biết vào các tình huống học tập hoặc 
tình huống thực tiễn, v.v.. 

Ở mỗi chủ đề bài học, giảng viên cần liên hệ với 
thực tiễn đời sống để xây dựng các tình huống gần 
gũi, quen thuộc nhằm từng bước hướng dẫn học viên 
cách thức giao tiếp bằng tiếng Việt cũng như tích luỹ 
dần vốn sống, vốn hiểu biết về văn hoá Việt Nam. 
Bên cạnh đó, giảng viên cần chú trọng rèn luyện cho 
học viên những phương pháp phù hợp để họ biết 
cách đọc tài liệu học tập, biết cách tự tìm lại những 
kiến thức đã có, biết cách suy luận để tìm tòi và phát 
hiện kiến thức mới,... Cần rèn luyện cho học viên các 
thao tác tư duy như phân tích, tổng hợp, so sánh, khái 
quát hoá để dần hình thành và phát triển năng lực tư 
duy của họ. 

Để dạy học tiếng Việt thông qua các hoạt động 
học tập của học viên, giảng viên cần: Luôn tạo không 
khí thoải mái, thân thiện để tăng cường các hoạt động 
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tương tác giữa giảng viên và học viên, giữa các học 
viên với nhau. Sự tương tác thường xuyên, tích cực 
là yếu tố quan trọng góp phần hình thành sự tự tin và 
nhu cầu giao tiếp của tất cả các học viên trong lớp. 
Bên cạnh đó, giảng viên cần chú trọng thiết kế các 
hoạt động dạy và học theo quan điểm giao tiếp, nghĩa 
là hoạt động giao tiếp tiếng Việt của người học được 
coi là trung tâm trong giờ học. Giảng viên đóng vai 
trò kiến tạo tình huống giao tiếp, kết nối các học viên 
với nhau, định hướng, điều chỉnh và hỗ trợ học viên 
khi cần.

Để tổ chức cho học viên thực hành giao tiếp theo 
tình huống, giảng viên cần chuẩn bị và tổ chức thực 
hiện theo các bước như sau: Bước 1: Dựa vào chủ 
đề của bài học và tài liệu giảng dạy thiết kế các tình 
huống giao tiếp gần gũi, quen thuộc với từng chủ 
đề, nội dung học tập. Tình huống giao tiếp cần gắn 
liền với thực tiễn đời sống, giúp học viên thông qua 
những tình huống học tập theo chủ đề bài học, thông 
qua thực hành giao tiếp mà được mở rộng vốn sống, 
vốn hiểu biết và rèn luyện những kĩ năng giao tiếp 
tiếng Việt (nghe, nói, đọc, viết) cho học viên. Bước 
2: Phân nhóm học viên theo số lượng nhân vật trong 
từng tình huống. Cách phân nhóm cần linh hoạt trong 
các buổi dạy, thay đổi cách thức phân nhóm: phân 
nhóm ngẫu nhiên, phân nhóm theo chỗ ngồi, phân 
nhóm theo tỉ lệ nam - nữ, phân nhóm theo quốc tịch, 
phân nhóm cùng tỉnh, nhóm khác tỉnh,v.v., thay đổi 
nhóm trưởng để tất cả học viên đều được thử sức với 
vai trò điều hành nhóm. Bước 3: Theo dõi, hướng 
dẫn, hỗ trợ các nhóm trong quá trình xây dựng hội 
thoại theo tình huống đã phân công. Bước 4: Tổ chức 
thực hành giao tiếp theo tình huống trước lớp. Bước 
5: Tổ chức nhận xét, góp ý, hướng dẫn học viên 
chỉnh sửa nội dung, cách thức giao tiếp trong từng 
tình huống cụ thể.
2.2. Hướng dẫn học viên phương pháp tự học 

Khi dạy tiếng Việt cho học viên người nước 
ngoài, giảng viên cần chú trọng hình thành và rèn 
luyện cho học viên những phương pháp tự học phù 
hợp để học viên có thể tự phát huy thế mạnh cũng 
như khắc phục những khó khăn mà họ thường gặp 
phải trong quá trình học tiếng Việt.

Tự học là quá trình tự giác, tích cực, độc lập 
chiếm lĩnh tri thức, hình thành kỹ năng kỹ xảo của 
chính bản thân người học. Trong quá trình đó người 
học thực sự là chủ thể của quá trình nhận thức, nỗ lực 
huy động các chức năng tâm lý, tiến hành hoạt động 
nhận thức nhằm đạt được mục tiêu đã định. Tự học 

là “nội lực” quyết định chất lượng học tập, sáng tạo 
của người học cả trong hiện tại và tương lai. Trong 
quá trình học tập của người học bao giờ cũng cần 
hình thành năng lực tự học. Trong quá trình tự học, 
người học có nhiều khúc mắc nhưng đó là động lực 
thúc đẩy người học tư duy để tìm tòi, sáng tạo trong 
học tập.

Trong dạy tiếng Việt cho người nước ngoài, thông 
qua tổ chức các hoạt động cho học viên, giảng viên 
cần rèn luyện cho học viên một số phương pháp tự 
học, cụ thể như sau:

Nghe nhạc, xem phim, đọc sách, truyện bằng 
tiếng Việt: Đây là một hình thức tự học hết sức thú 
vị và hiệu quả - “học như không học”, giúp học viên 
dễ dàng tiếp thu, vừa giải trí vừa tích luỹ kiến thức 
hết sức thú vị và linh hoạt. Hình thức tự học này sẽ 
góp phần khắc phục hạn chế lớn mà đa số người học 
ngoại ngữ theo cách truyền thống qua sách vở thường 
xuyên gặp phải đó là sử dụng ngôn từ thiếu tự nhiên, 
không sát với thực tế. Thông qua kho tàng phim ảnh, 
âm nhạc, sách truyện đa dạng, phong phú với các 
chủ đề khác nhau, học viên vừa có thể tích luỹ được 
thêm kiến thức văn hoá, xã hội, vừa được tiếp thu 
vốn từ vựng phong phú và biết cách ứng dụng chúng 
sao cho chuẩn xác và linh hoạt trong các tình huống 
thực tế. Thông qua đó, người học rèn được kĩ năng 
nghe, từ đó có thể bắt chước đúng ngữ điệu chuẩn 
của người bản ngữ, giúp người học cải thiện ngữ điệu 
phát âm, nâng cao khả năng giao tiếp của bản thân.

Đọc tài liệu và tìm nguồn thông tin tham khảo: 
Trước mỗi bài học, giảng viên cần hướng dẫn học 
viên tự đọc tài liệu học tập, tự nghiên cứu và thực 
hiện các nhiệm vụ học tập. Bộ tài liệu giảng dạy Tiếng 
Việt Sơ cấp (bậc 1, 2), Tiếng Việt Trung cấp (bậc 3, 
4) với dung lượng khoảng từ 35 đến 40 trang/ bài 
(học trong thời gian từ 14 - 15 tiết), nếu mọi nhiệm 
vụ học tập đều thực hiện trên lớp, với mức độ tiếp 
nhận kiến thức và hình thành kĩ năng còn khá hạn 
chế ở đối tượng học viên nước ngoài mới học tiếng 
Việt, việc hoàn thành tiến độ bài học là bất khả thi. 
Do đó, giảng viên cần tổ chức hướng dẫn học viên 
phương pháp đọc tài liệu cũng như thực hiện những 
nhiệm vụ học tập trước, trong và sau giờ lên lớp. 

Hệ thống hóa kiến thức: Với học viên người nước 
ngoài học tiếng Việt, không nên đặt nặng vấn đề học 
thuộc kiến thức lí thuyết một cách máy móc vì cách 
học đó không mang lại hiệu quả mong muốn. Kiến 
thức lí thuyết cần được hệ thống hoá ở mức độ cơ bản 
nhất, phổ biến, thông dụng nhất. Giảng viên cần chú 
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trọng hướng dẫn học viên hệ thống hoá kiến thức của 
từng bài, từng học phần, từng bậc học trong chương 
trình để giúp người học nhớ lâu, hiểu sâu những kiến 
thức đã học thông qua lập bảng hoặc vẽ sơ đồ tư duy. 

Học liên hệ với thực tiễn cuộc sống: Với mỗi tình 
huống trong tài liệu học tập, giảng viên cần hướng 
dẫn học viên liên hệ với những tình huống tương tự, 
gần gũi trong thực tế; kết nối giữa những kiến thức 
được học trong sách vở với thực tế cuộc sống phong 
phú, sinh động, muôn màu muôn vẻ. 

Để học tốt tiếng Việt, học viên cần phải biết tận 
dụng mọi hình thức để tự học. Có thể nói học tiếng 
Việt tại Việt Nam là học ở mọi nơi, mọi lúc, mọi tình 
huống, trong đó bản thân người học phải có sự nỗ lực, 
tích cực sáng tạo, luôn có sự so sánh đối chiếu giữa lí 
thuyết và thực tế. Đương nhiên để học viên làm được 
điều đó thì vai trò của giảng viên trong việc hướng 
dẫn phương pháp tự học là rất quan trọng.
2.3. Tích cực tạo môi trường giao tiếp tiếng Việt 
cho người học ngoài giờ lên lớp

Môi trường giao tiếp ngoài giờ lên lớp, gồm: môi 
trường giao tiếp xã hội và môi trường giao tiếp điện 
tử trên mạng internet. Môi trường giao tiếp xã hội: là 
môi trường giao tiếp ngoài cuộc sống. Trong thực tế 
đời sống hàng ngày, các mối quan hệ xã hội mà học 
viên nước ngoài có thể kết nối như: quan hệ tương 
tác giữa học các học viên nước ngoài với nhau, quan 
hệ tương tác giữa học viên nước ngoài với sinh viên 
Việt Nam, với các thầy cô giáo, cán bộ công nhân 
viên trong trường, quan hệ tương tác giữa học viên 
nước ngoài với mọi người xung quanh qua các hoạt 
động mua bán, sử dụng dịch vụ, du lịch, thể thao, 
giải trí,v.v... Môi trường giao tiếp điện tử trên mạng 
internet: Trong thời đại công nghệ thông tin và truyền 
thông phát triển, ngoài môi trường giao tiếp truyền 
thống còn có thêm môi trường giao tiếp điện tử trên 
mạng internet, đây là một môi trường phổ biến trong 
xã hội hiện đại. Môi trường giao tiếp điện tử trên 
mạng internet là không gian giao tiếp ảo trên mạng 
internet, không gian giao tiếp mới mẻ, hiện đại, nơi 
con người có được những sự kết nối đa chiều. 

Môi trường giao tiếp ngoài giờ lên lớp của học 
viên người nước ngoài càng phong phú, đa dạng, 
diện tiếp xúc càng rộng thì học viên càng có nhiều 
cơ hội để trau dồi vốn sống và rèn luyện các kĩ năng 
giao tiếp tiếng Việt của chính mình. Môi trường giao 
tiếp ngoài giờ học của học viên nước ngoài bao gồm 
môi trường xã hội và môi trường giao tiếp điện tử 
trên mạng internet.

Học viên nước ngoài cần thiết lập các mối quan 
hệ xã hội trong cuộc sống hàng ngày. Tuy nhiên, khi 
mới sang học tại Việt Nam, các học viên nước ngoài 
tương đối dè dặt, nhút nhát và ít nhiều còn thiếu tính 
chủ động trong tạo lập các mối quan hệ xã hội. Vì 
vậy, sự hỗ trợ từ phía giảng viên sẽ giúp các học viên 
dần làm quen với môi trường giao tiếp tại Việt Nam, 
xoá bỏ những ngại ngần, dè dặt để chủ động tạo các 
mối quan hệ trong cuộc sống. Sự hỗ trợ từ phía giảng 
viên gồm nhiều cách như:
3. Kết luận

Mục tiêu chính của người học là sử dụng thành 
thạo tiếng Việt ở cả 4 kĩ năng giao tiếp cơ bản: nghe, 
nói, đọc, viết. Do đó, khi dạy tiếng Việt cho người 
nước ngoài, không nên sa đà dạy lí thuyết, càng cần 
tránh dạy theo lối hàn lâm, bác học mà phải đặc biệt 
coi trọng hoạt động thực hành luyện tập. Lí thuyết 
cần ngắn gọn, cô đọng, tập trung vào những nội dung 
cốt lõi, sử dụng mô hình cấu trúc ngữ pháp đơn giản, 
dễ hiểu, dễ vận dụng đối với học viên. Hoạt động 
thực hành luyện tập cần được sử dụng thường xuyên, 
dưới sự tổ chức, hướng dẫn, điều chỉnh kịp thời từ 
giảng viên nhằm tăng cường sự chủ động, tích cực 
của học viên. Bên cạnh đó, cần hướng dẫn học viên 
cách thức tự học với những phương pháp tích cực, 
phù hợp nhằm tăng cường tính chủ động và nâng cao 
năng lực học tập của người học. Môi trường giao tiếp 
cũng là một yếu tố quan trọng góp phần cải thiện khả 
năng giao tiếp tiếng Việt của học viên nước ngoài. 
Các hoạt động giao lưu văn hoá giữa học viên nước 
ngoài với sinh viên Việt Nam, giữa học viên nước 
ngoài đến từ các nước khác nhau cũng góp phần 
quan trọng cải thiện và nâng cao khả năng giao tiếp 
tiếng Việt của người học.
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